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I. Rapport en français 

1. Introduction 

L’Agglomération de Fribourg a élaboré, en collaboration avec le Bureau Suisse Transport publics 

accessibles (TPA / BöV), un projet pilote concernant l’accessibilité des arrêts de bus urbains et 

régionaux. Le périmètre d’étude est celui de l’Agglomréation de Fribourg, c’est à dire les villes de 

Fribourg et Villars-sur-Glâne ainsi que les communes d’Avry, Belfaux, Corminboeuf, Givisiez, Grange-

Paccot, Marly, Matran, et Düdingen. 

Cadre légal 

Conformément à la Loi sur l'égalité pour les handicapés (LHand), les transports publics (TP) doivent 

être accessibles pour les voyageurs en situation de handicap ou pour les seniors à mobilité réduite. 

Cela signifie que d’ici 2023, les transports publics doivent être accessibles autant pour les personnes 

en chaises roulantes, les aveugles ou les malvoyants, les sourds ou les malentendants que pour le 

nombre toujours croissant des personnes à mobilité réduite en raison de l'âge. 

Toutes les parties prenantes (l’OFT1, les services cantonaux de transports publics, les communes, les 

entreprises d'autobus et le Bureau TPA/BöV) sont conscientes que l’objectif d’une accessibilité 

généralisée de tous les arrêts de bus ne peut être réalisé dans des proportions financières 

raisonnables. Le principe de proportionnalité concernant les transports publics est consigné dans la 

LHand2. Un aménagement général visant une accessibilité de tous les arrêts n'est pas réaliste, en 

particulier pour les zones rurales. L'OFT estime que la clause de proportionnalité est respectée 

lorsque, d’ici 2023, les régions rurales possèdent au moins deux arrêts accessibles pour une unité 

résidentielle de 100 habitants, à moins qu’un besoin accru  ne requière un plus grand nombre 

d’arrêts aux normes (par exemple : maison de retraite, institution pour personnes en situation de 

handicap). 

En accord avec le service spécialisé de l'OFT « Questions de mobilité », le Bureau TPA/BöV 

recommande aux autorités de planification compétentes (communes, canton, exploitants TP) de se 

doter d’un instrument contraignant (p. ex plan directeur ou plan de mesures) relatif à l’accessibilité 

des arrêts de transports publics. En effet, un instrument tel qu’un plan directeur (contraignant pour 

les autorités) pourrait, surtout dans le secteur des bus, clarifier les priorités et permettre de 

concentrer les efforts sur les éléments prioritaires de l’aménagement des arrêts. L’élaboration d’un 

instrument de travail commun et reconnu est très important, surtout au niveau des arrêts de bus 

pour lesquels  différents propriétaires (canton, communes, personnes privées) doivent travailler en 

collaboration avec les entreprises de transport par bus. 

Objectifs du projet pilote 

1) Fournir aux communes membres un outil leur permettant de répondre aux exigences de la LHand 

dans les délais, c'est-à-dire rendre les arrêts de TP accessibles aux personnes à mobilité réduite d’ici 

2023. 

                                                           
1
 Office fédéral des transports 

2
 LHand (2006), article 11, paragraphe 1 et article 12, paragraphe 3 
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2) Profiter du recensement pour relever d’autres données concernant la mobilité douce. 

3) Les résultats du projet pilote permettront au bureau TPA de  proposer la méthodologie dans 

d’autres villes de Suisse. 

Déroulement du projet 

Le projet pilote s’est déroulé selon les étapes suivantes, détaillées dans le schéma ci-après: 

- Recensement détaillé des 149 arrêts situés dans le périmètre de l’Agglomération avec leurs 

293 points d’arrêt ; 

- Elaboration d’un classement  concernant la conformité et le degré de priorité 

d’aménagement sans obstacle. Discussion avec les services responsables des communes 

concernées ;  

- Rédaction du rapport final et élaboration de la carte de travail. 

Groupe de travail 

Le groupe de travail du projet pilote « Mise en conformité des arrêts de bus (LHand) » dans 

l’Agglomération de Fribourg a réunis les représentants des institutions suivantes : 

- Agglomération de Fribourg ;  

- Bureau Suisse Transports publics accessibles (TPA/ böV) ; 

- Canton de Fribourg ; 

- Ville de Fribourg.  

La coordination du projet avec le projet en cours mené par les TPF à l’échelle cantonale a été assurée 

lors de la séance de rendu du projet du 19 novembre 2012. 

Mise à jour 

Le résultat de ce projet pilote est un instrument d’aide à la décision dans la mise en conformité des 

arrêts de bus d’ici 2023 par rapport aux exigences de la LHand. Il doit être un instrument dynamique. 

L’Agglomération de Fribourg opérera une mise à jour régulière (minimum annuelle) du tableau de 

recensement sur la base des informations fournies par les autres acteurs concernés.  
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 Plan d'action pour la mise en conformité des arrêts TP 

 
Informations détaillées sur la procédure : 

 
 

Zonage   
   

  
 

 

 
Recensement - Tableau et documentation des photos d’après  

des arrêts   les prescriptions du Bureau TPA/BöV 
  
 
 
 
 
 Evaluation Potentiel  Besoins  2) 
 Recensement d'amélioration  1)  
 
 
 
 
 
 Plan d'action pour la mise en  
 Conformité des arrêts de transports publics 
 
 
1) Critères d’estimation du potentiel d’amélioration :  
 

 -L’ajustement nécessite peu d’investissement (mesures organisationnelles et 
opérationnelles) ; 

 - L’ajustement nécessite un investissement élevé (mesures de construction) ; 
 - L’ajustement peut se faire lors de projet d’aménagement et de réfection des routes 

prévus. 
 
2) Critères d’estimation du besoin d’aménagement d’un arrêt sans obstacle : 
 

 A) Elevé Arrêts avec correspondances, une haute fréquence de voyageurs, un besoin 
accru pour personnes à mobilité réduite à proximité d’une maison de 
retraite, de bâtiments publics, d’un hôpital, d’un établissement pour 
personnes en situation de handicap. 

 

 B) Moyen une partie des critères A), respectivement C) correspondants. 
 
 

 C) Faible Arrêts en région rurale, en faible zone d’affluence avec un arrêt accessible à 
proximité, sans besoin accru actuel ou planifié concernant les personnes à 
mobilité réduite. 
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2. Recensement des arrêts 

Le recensement des quelques 293 points d’arrêt (avec un nom d’arrêt et 1 point d’arrêt dans chaque 

sens) de l’Agglomération a été réalisé en janvier/février 2011. Les résultats sont présentés dans le 

tableau complet en annexe. 

Cette base de données comprend les informations suivantes : 

- largeur des quais/trottoirs nécessaires aux personnes en chaises roulantes pour manœuvrer, 

  afin d’accéder dans le bus à l’aide d’une rampe ; 

 >290 cm : vert, norme à considérer, largeur optimale permettant l'accès au bus y.c. pour les 

 chaises roulantes avec moteur amovible et les scooters. 

 230 cm - 290 cm : orange  

 < 230 cm : rouge,  ne permet pas l’accès à tous les types de chaises roulantes.  

- hauteur des quais/trottoirs (Norme : accès de plain-pied / entière autonomie = 23 cm (+/- 1 cm) ; 

  accès dénivelé avec aide du personnel des TP = min. 15 cm) ; 

- hauteur des distributeurs de billets ; 

- hauteur d’affichage d’information statique (Norme = la 1ère ligne d'information horaire à 160 cm) ; 

- remarques éventuelles. 

 

Par ailleurs, les visites de terrain pour le recensement ont été mises à profit pour faire le bilan des 

aménagements déjà existants relatifs aux voyageurs et aux cycles, soit : 

- présence d’un abri bus (abri/couv.) 

- présence d’un banc (abri/banc) 

- présence d’éclairage (ecl.) 

- présence d’un abri vélo (velo/couv.) 

- dispositifs anti vol et anti chute pour les vélos (velo/stat.) 

Le recensement est complété d’une base de données photo exhaustive pour chaque point d’arrêt. La 

liste complète du recensement avec les photos figure en annexe (DVD).  Le recensement des points 

d’arrêt et les photos du DVD sont triés non pas selon les itinéraires des différentes lignes mais selon 

l’ordre des numéros officiels (OFT) des arrêts.  
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1 Résumé des résultats du recensement, état 2011 

* les 239 points arrêts donnent 149 arrêts (en règle générale bidirectionnels) 

3. Classement des arrêts 

Le tableau de classement des arrêts indique pour chaque arrêt si les principaux éléments (largeur des 

quais et hauteur des trottoirs) sont conformes aux normes pour l’accès dénivelé aux bus (rampe) 

avec l’aide du personnel des TP (vert = conforme, rouge = non conforme). L’analyse se réfère 

prioritairement aux personnes à mobilité réduite, cependant toute amélioration bénéficie à 

l’ensemble des voyageurs. La classification des arrêts détermine les deux éléments suivants: 

Degré d’attractivité des arrêts 

 A) Haut 

 B) Moyen 

 C) Faible 

Potentiel d’amélioration des arrêts (fort/faible/projet d’aménagement des routes) 

Paramètres de la compétence de l’exploitant TP  

Le recensement contient de plus deux informations liées à l’accessibilité relevant de la compétence 

de l’exploitant TP: 

- Hauteur des distributeurs de billets ; 

- Hauteur d’affichage des informations, élément d’importance mais très simple à corriger. 

  

Total nombre 

des arrêts plus bas entre plus grande plus bas plus haut 

(chaque direction que 230 cm 230 - 290 cm que 290 cm que 15 cm que 14 cm

numéro nom compte séparément) > non conforme > conforme > non conforme > conforme

2174 Avry 21 11 0 10 19 2

2175 Belfaux 4 4 0 0 1 3

2183 Corminboeuf 9 5 0 4 8 1

2196 Ville Fribourg 134 53 23 58 104 30

2197 Givisiez 16 8 0 8 8 8

2198 Grange - Paccot 19 10 1 8 16 3

2206 Marly 12 7 0 5 10 2

2208 Matran 6 3 0 3 2 4

2228 Villare - sur - Glâne 53 26 5 22 35 18

2293 Düdingen 19 7 2 10 17 2

Total* 293 134 31 128 220 73

100% 46% 11% 44% 75% 25%

b > largeur du quai h > bordure du perron

Communes
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 4. Carte  

L’étude est complétée par une carte de travail illustrant les résultats du classement. Les deux outils 

sont complémentaires. La carte permet aux autorités compétentes (communes, canton, exploitants 

TP) de visualiser les besoins en assainissement et d’établir les priorités afin de rendre les arrêts de 

bus accessibles aux personnes à mobilité réduite. Il est souvent avantageux d’entreprendre les 

travaux de mise aux normes lors de le projet d’aménagement et de réfection ou d’assainissement 

des routes. Ainsi, même des points d’arrêts sans grande priorité peuvent être améliorés à un prix 

avantageux. 

Chaque arrêt est indiqué par un symbole reprenant les éléments suivants (exemple): 

 

 

 

h
 L

h = / Kantenhöheperron bord 

L = Perronbreitelargeur du quai / 

sense de la marche / Fahrtrichtung

h
 L

h
 L

h
 L

A)  elevé / Hoch   

B)  / Mittelmoyen 

C)  faible / Klein

conforme / konform
(vert / grün)

non conforme / nicht-konform
 (rouge / rot)
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2 Exemple de principe de la carte de travail 

 

5. Assainissement des arrêts / accessibilité en plain-pied 

En 2011, l'OFT a émis une jurisprudence favorisant dorénavant l’aménagement des accès plain-pied 

par rapport aux solutions avec rampes. Cela veut dire que pour chaque assainissement et nouvel 

aménagement l’opportunité d’élever le perron à une hauteur de 23cm (+/- 1 cm), qui permet l’accès 

plain pied au bus, doit être examinée.  

L’accès de plain-pied permet un accès autonome aux bus et trolleybus. La solution avec rampe est 

appliquée lorsque les conditions géométriques (p. ex courbe) ne permettent pas l’accès de plain-pied 

(cf. document de l’OFT d’août 2011 en annexe). L’accès autonome de plain-pied à l’avantage de 

rendre le placement d’une rampe superflu, il est ainsi possible d’économiser 90 cm sur la largeur des 

arrêts, autrement nécessaires pour accéder au bus au moyen d’une rampe amovible.  

Le OFT exige pour l’accès plain-pied une largeur de minimum 140 cm et considère nécessaire une 

largeur de 200 cm ainsi qu’une hauteur de la bordure de perron de 23 cm (+/-1 cm). Les 90 cm 

économisés dans la largeur de l’arrêt sont souvent déterminants lorsque l’espace à disposition est 

limité. De plus, l’accès aux bus de plain-pied accorde plus d’autonomie aux personnes à mobilité 

réduite (y.c. seniors) et rend superflue l’aide du personnel des transports publics, contrairement aux 

solutions avec rampe amovible. 

 b

Rosé, gare
70492

 b

Fontanettes
88347

 bEcole
88349

 b

 b

Courtaney
77797La Sonnaz

77798

Village
4974

bif.
77791

Centre Commercial
77790
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II. Deutsches Bericht 

1. Einleitung 

Die Agglomeration Freiburg erarbeitete in Zusammenarbeit mit der Schweizerischen Fachstelle 

Barrierefreier öffentlicher Verkehr (Fachstelle BöV) ein Pilotprojekt für den barrierefreien Ausbau der 

städtischen und regionalen Bushaltestellen. Das Untersuchungsgebiet ist die Agglomeration Freiburg, 

d.h. die Städte Freiburg und Villars-sur-Glâne sowie die Gemeinden Avry, Belfaux, Corminboeuf, 

Givisiez, Grange-Paccot, Marly, Matran, und Düdingen.  

Rechtlicher Rahmen 

Gemäss Behindertengleichstellungsgesetz (BehiG) muss der öffentliche Verkehr (öV) bis Ende 2023 

auch für Reisende mit einer Behinderung oder altersbedingter Einschränkung ausgebaut sein. Das 

heisst, der öV muss nebst für Rollstuhlfahrende, Blinde, Sehbehinderte, Gehörlose und 

Hörbehinderte auch für die stark wachsende Zahl von Menschen mit altersbedingten 

Einschränkungen benutzbar sein. 

Es ist allen Beteiligten (BAV3, kantonale öV-Ämter, Gemeinden, Busunternehmungen und der 

Fachstelle BöV) bewusst, dass - obwohl der Grundsatz eines flächendeckenden Ausbaus Ziel ist - ein 

lückenloser barrierefreier Ausbau z.B. aller Bushaltestellen sich nicht mit einem verhältnismässigen 

Aufwand realisieren liesse. Das Verhältnismässigkeitsprinzip bezüglich öV ist im übergeordneten 

BehiG4  festgehalten. Ein barrierefreier Ausbau aller Haltestelle ist vor allem in ländlichen Gegenden 

nicht realistisch. Das BAV geht davon aus, dass in ländlichen Regionen die BehiG-Vorgabe unter 

Berücksichtigung der Verhältnismässigkeitsklausel erfüllt ist, wenn bis Ende 2023 pro 

Siedlungseinheit ab 100 Einwohner mindestens ein Haltstellenpaar barrierefrei ausgebaut ist, ausser, 

wenn ein nachgewiesener Bedarf (z.B. Altersheim, Behinderteninstitution) eine höhere Zahl verlangt. 

Die Fachstelle BöV schlägt in Absprache mit der BAV-Fachstelle Mobilitätsfragen den planenden 

Stellen (Gemeinden, Kanton, Transportunternehmungen) vor, ein verbindliches Instrument (z.B. 

Richtplan oder Massnahmenplan) zu erstellen. Ein Richtplan mit seiner Behörde-Verbindlichkeit 

könnte vor allem im Busbereich Klarheit über die Ausbauprioritäten schaffen und so die 

Anstrengungen für einen barrierefreien Ausbau der Haltstellen bündeln. Ein gemeinsam erarbeitetes 

und von allen anerkanntes Planungsinstrument ist gerade im Bereich Bushaltestellen von Bedeutung, 

wo unterschiedliche Besitzer der Haltestellen (Kanton, Gemeinden, evtl. Private) mit den 

Busbetrieben zusammenarbeiten müssen. 

Ziele des Projektes 

1) Mit dem gemeinsamen Werkzeug sollen die Defizite bezüglich Anforderungen des BehiG an die 

behindertengerechten öV-Haltestellen, deren Übergansfrist Ende 2023 abläuft, aufgezeigt werden.  

2) Mit der Haltestellenerhebung werden weitere Daten zum Langsamverkehr erhoben. 

 

3) Das Pilotprojekt dient der Fachstelle BöV dazu, weiteren Städten die Methode zu empfehlen. 

                                                           
3
 Bundesamt für Verkehr 

4
 BehiG (2006), Artikel 11, Absatz 1 und Artikel 12, Absatz 3 
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Projektverlauf 

Das Projekt wurde in den folgenden Schritten, wie in der Abbildung unten detailliert dargestellt, 

durchgeführt: 

- Detaillierte Erhebung der 149 Haltestellen innerhalb der Agglomeration mit ihren 293 

Haltepunkten. 

- Entwicklung einer Klassifizierung hinsichtlich der Priorität des hindernisfreien Zuganges. 

Diskussion mit den zuständigen Stellen der Gemeinden. 

- Abfassen des endgültigen Berichte und der Arbeitskarten 

Arbeitsgruppe 

Die Arbeitsgruppe «Mise en conformité des arrêts de bus (LHand)» der Agglomeration Freiburg 

vereinigte Vertreter folgender Institutionen:  

- Agglomeration Freiburg 

- Schweizerische Fachstelle Barrierefreier öffentlicher Verkehr (BöV) 

- Kanton Freiburg 

- Stadt Freiburg 

Die Koordination des Projektes mit dem laufenden Projekt der TPF auf kantonaler Ebene wurde an 

der abschliessenden Sitzung der Arbeitsgruppe vom 19. November 2012 eingeleitet. 

Aktualisierung 

Das Resultat dieses Pilotprojektes ist eine Entscheidungshilfe bei der Massnahmenplanung für den 

behindertengerechten Ausbau der Bushaltestellen bis Ende 2023. Es muss ein dynamisches 

Instrument sein. Die Agglomeration Freiburg wird auf Grund der Angaben der beteiligten Akteure 

eine regelmässige (minimal jährliche) Aktualisierung der Massnahmepläne vornehmen. 
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 Massnahmenplan öV-Haltstellen 

 
Detaillierte Angaben zum Vorgehen: 
 

 
 
      Gebiets- 
      Abgrenzung 
  
 
 

 
      Haltstellen- - Tabelle und Fotodokumentation nach  

      Erhebung   Vorgaben der Fachstelle BöV  

 
 
 
 
 
 Bewertung Ausbau-  Bedarf  2) 
 IST-Zustand potenzial  1)  
 
 
 
 
 
 Massnahmenplan 
 öV-Haltstellen 
 
 
 
1) Ausbaupotenzial:  
 

- Geringer Anpassungsaufwand (organisatorische und betriebliche Massnahmen) 
- Hoher Anpassungsaufwand (bauliche Massnahmen) 
- Vorgesehene Strassenausbauten und Strassensanierungen 

 
2) Bedarf für einen barrierefreien Ausbau:  
 

 A) Hoch Haltstelle mit Umsteigefunktion, mit hoher Fahrgastfrequenz, mit erhöhtem  Bedarf 
von mobilitätseingeschränkte Personen in nahen Altersheimen, öffentliche 
Einrichtungen, Spitälern, Behinderteninstitutionen. 

 

 B) Mittel Teile der Kriterien aus A) resp. C) zutreffend. 
 

 C) Klein Haltstelle in ländlichem Gebiet, in kleinem Einzugsgebiet mit einer   
  zugänglichen Haltstelle in der Nähe, ohne aktuellem oder vorhersehbarem,  
  erhöhten Bedarf von mobilitätseingeschränkten Personen. 
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2. Haltestelleninventar 

Das Inventar der 293 Haltepunkte (ein Haltestellename mit je einem Haltestellepunkt pro 

Richtungen) wurde im Januar/Februar 2011 von der Agglomeration durchgeführt. Die Resultate zeigt 

die Tabelle im Anhang. 

In dieser Datenbank sind folgende, zusätzliche  Informationen enthalten: 

- die Tiefe des Perrons/Trottoirs welche Rollstuhlfahrende zum Manövrieren benötigt,  

   um über eine Rampe in den Bus zu gelangen; 

  >290 cm: grün, Standard für optimale Breite, erlaubt den Zugang über Rampe 

  für Rollstühle mit ankoppelbarem Antriebsgerät sowie Behinderten-Scooter. 

  230 cm – 290 cm: orange 

  <230 cm: rot, erlaubt den Zugang über die Rampe für Rollstühle nicht.  

- die Höhe des Perrons/Trottoirs (Norm: Niveaugleicher / autonomer Zugang  = 23 cm +/- 1cm; 

   mit Niveaudifferenz und Hilfe durch das öV Personal = min. 15 cm); 

- die Höhe der Bedienelemente bei Automaten; 

- die Höhe der statischen Informationstafel (Norm: 1. Zeile der Fahrplaninformation  auf  160 cm) 

- allfällige Bemerkungen. 

 

Die Durchführung dieses Inventares diente auch dazu, eine Bilanz des Ist-Zustands der Haltestellen 

für Reisende und Velos zu erheben, das heisst: 

- Ist ein Witterungsschutze vorhanden? (abri/couv.) 

- Ist eine Sitzbank vorhanden? (abri/banc) 

- Ist eine Beleuchtung vorhanden? (ecl.) 

- Ist ein Witterungsschutz für Velos vorhanden? (velo/couv.) 

- Ist eine Diebstahlsicherung und Sturzsicherung für Velos vorhanden? (velo/stat.) 

Das Inventar ist durch eine vollständige Fotodatenbank von jeder Haltestelle ergänzt. Das komplette 

Fotoinventar ist im Anhang beigefügt (DVD). Das Inventar der Haltepunkte und die Fotos auf der  

DVD sind nicht nach Fahrrouten sortiert sondern nach der Reihenfolge der offiziellen Nummerierung 

(BAV) er Haltestellen. 

 

Total Anzahl 

Haltestellen kleiner als zwischen grösser als  kleiner als grösser als 

(jede Richtung 230 cm 230 - 298 cm 290 cm 15 cm 14 cm

Nummer Name zählt separat) > nicht-konform > konform > nicht-konform > konforme

2174 Avry 21 11 0 10 19 2

2175 Belfaux 4 4 0 0 1 3

2183 Corminboeuf 9 5 0 4 8 1

2196 Ville Fribourg 134 53 23 58 104 30

2197 Givisiez 16 8 0 8 8 8

2198 Grange - Paccot 19 10 1 8 16 3

2206 Marly 12 7 0 5 10 2

2208 Matran 6 3 0 3 2 4

2228 Villare - sur - Glâne 53 26 5 22 35 18

2293 Düdingen 19 7 2 10 17 2

Total* 293 134 31 128 220 73

100% 46% 11% 44% 75% 25%

b > Perronbreite h > Kantenhöhe

Gemeinde
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3 Zusammenfassung der Erhebung, Stand 2011 

* Die 239 Haltepunkte geben 149 Haltestellen (in der Regel mit zwei Richtungen) 

3. Klassifizierung der Haltestellen 

Die Klassifizierungstabellen zeigen für jede Haltestelle auf, ob die wichtigsten Elemente (Breite des 

Perrons und Kantenhöhe der Trottoirs) den Vorgaben für den Einstieg in den Bus mit Niveaudifferenz 

(Rampe) und Hilfe durch das öV Personal entsprechen (grün = konform, rot = nicht konform). Die 

Analyse bezieht sich vor allem auf Personen mit eingeschränkter Mobilität, jedoch profitieren auch 

alle übrigen Reisenden von den Verbesserungen. Die Klassifizierung der Haltestellen wird durch 

folgende zwei Elementen bestimmt: 

Attraktivitätsgrad der Haltestelle 

 A) Hoch 

 B) Mittel 

 C) Klein 

Ausbaupotenzial der Haltestelle (hoch/gering/vorgesehene Strassenbauten) 

Parameter in der Kompetenz der Transportunternehmung 

Die Erhebung liefert weitere Informationen in Bezug auf zwei Zuständigkeiten innerhalb der 

Kompetenz der Transportunternehmung: 

- Höhe der Billettautomaten; 

- Höhe der Informationstafel, wichtiges Element aber sehr leicht zu korrigieren. 
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4. Karte 

Die Studie wird durch eine Karte ergänzt, die das Ergebnis der Klassifikation illustriert. Beide 

Werkzeuge sind komplementär.  

Die Karte erlaubt den zuständigen Stellen (Gemeinden, Kanton, Transportunternehmungen) den 

Sanierungsbedarf und die Priorität aus Sicht der barrierefreien Haltestellen zu visualisieren. Oft mag 

es zweckdienlich sein, anstehende Sanierungen zusammen mit Strassenprojekten vorzunehmen. 

Auch Haltepunkte mit niedriger Priorität können so kostengünstig realisiert werden.  

Jede Haltestelle wird durch einem Symbol gekennzeichnet mit folgenden Elementen (Vorschlag): 

 

 

 

h
 L

h = / Kantenhöheperron bord 

L = Perronbreitelargeur du quai / 

sense de la marche / Fahrtrichtung

h
 L

h
 L

h
 L

A)  elevé / Hoch   

B)  / Mittelmoyen 

C)  faible / Klein

conforme / konform
(vert / grün)

non conforme / nicht-konform
 (rouge / rot)
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4 Beispiel der Arbeitskarte 

5. Haltestellensanierung / Niveaugleicher Zugang 

Im Jahr 2011 hat das BAV ihre Rechtsprechung insoweit geändert, dass der Niveaugleiche, 

selbständige Zugang zum Bus gegenüber dem Zugang über die Rampe Vorrang hat. Dies bedeutet, 

dass bei jeder Sanierung und Neugestaltung von Haltestellen die Höhe von 23cm (+/- 1 cm), die den 

niveaugleichen, selbständigen Zugang zum Bus ermöglicht, geprüft werden muss. 

Der Niveaugleiche Zugang erlaubt einen selbständigen Zugang zum Bus und Trolleybus. Der Zugang 

über die Rampe wird weiterhin angewendet, wenn die geometriechen Bedingungen (z.B. Kurve) den 

Niveaugleichen Zugang nicht zulassen (siehe Dokument BAV, August 2011 im Anhang). Der 

selbständige Zugang hat den Vorteil, dass die Rampe nicht ausgelegt werden muss. Damit kann bei 

der Haltestellenbreite rund 90 cm eingespart werden. 

Das BAV verlangt beim Niveaugleichen Zugang eine min. Haltestellenbreite von 140 cm und 

empfiehlt eine Breite von 200 cm sowie eine Kantenhöhe von 23 cm (+/- 1 cm). Die eingesparten 90 

cm in der Haltestellenbreite sind in engen Verhältnissen oft ausschlaggebend neben dem erheblichen 

Gewinn für den barrierefreien, autonomen Zugang, der zudem ohne erforderliche Hilfestellung durch 

das Fahrpersonal auskommt. 

 

 b

Rosé, gare
70492

 b

Fontanettes
88347

 bEcole
88349

 b

 b

Courtaney
77797La Sonnaz

77798

Village
4974

bif.
77791

Centre Commercial
77790




















































